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Białystok 

Nazewnictwo wschodniosłowiańskie związane ze świętem 

Narodzenia i Wniebowzięcia 

N aj świętszej Marii Panny na Białostocczyźnie 

Ze względu na swe zróżnicowanie językowe, etniczne, religijne i kultu
rowe Białostocczyzna1 stanowi interesujący obszar badań etnolingwistycz

nych. "Na znacznej części tego obszaru występują gwary wschodniosłowiań
skie: na północy białoruskie, na południu ukraińskie, a pomiędzy nimi przej

ściowe białorusko-ukraińskie. W pasie zachodnim niemal wyłączne są gwa
ry polskie, dalej na wschód ludność jest przeważnie dwujęzyczna, w wielu 
wsiach gwara polska współistnieje z gwarą białoruską lub ukraińską" 2. Zróż
nicowanie językowe badanego obszaru przedstawia AGWB oraz inne prace 
językoznawcze. Obecnie dysponujemy już w miarę pełnymi opisami fone
tyki, morfologii i słowotwórstwa gwar Białostocczyzny. Nadal jednak zbyt 

mało jest opracowań z zakresu kultury ludowej, zarówno materialnej jak 
i duchowej, która, poza wygasającymi już przesądami, kryje w sobie wiele 
cennych i trwałych wartości. 

W niniejszym artykule, stanowiącym fragment szerszego opracowania 
na temat słownictwa dotyczącego świąt, zwyczajów i obrzędów dorocznych 
w gwarach wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, prezentowana jest lek
syka związana ze świętem Narodzenia i Wniebowzięcia Najświętszej Marii 
Panny (NMP). 

1 Białostocczyzna to obszar leżący między Kanałem Augustowskim na północy, rzeką 
Bug na południu, granicą państwową z Republiką Białoruś na wschodzie oraz rzekami 
Nettą, Biebrzą, Narwią, Śliną, Mienią i Nurcem na zachodzie. 
2 Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, t. 1, pod red. S. Glinki, A. Obręb

skiej-Jabłońskiej i J. Siatkowskiego, Wrocław 1980, s. 7. 
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Celem artykułu jest prezentacja zarejestrowanego na terenie Białostoc
czyzny nazewnictwa wschodniosłowiańskiego związanego z tymi świętami, 
zestawienie z jego odpowiednikami w językach literackich i gwarach biało
ruskich, ukraińskich, rosyjskich i polskich oraz przedstawienie zwyczajów 
i zabiegów magicznych wykonywanych w tych dniach przez mieszkańców 
regionu białostockiego. 

Materiał badawczy zebrałam bezpośrednio w terenie w latach 
1990-1998 na podstawie opracowanego przeze mnie kwestionariusza. Kwe
stionariusz ten opracowałam na podstawie literatury etnograficznej Mazow
sza, Podlasia, Białorusi, Ukrainy i Rosji oraz literatury religijnej, opisującej 
święta cerkiewne i kościelne. Badania terenowe przeprowadzałam głównie 
we wsiach, rzadziej w osadach lub większych miasteczkach3. Słownictwo 
gwarowe zapisywałam od osób starszych, urodzonych i stale mieszkających 
w danej wsi lub pochodzących ze wsi sąsiednich. Osoby te najlepiej pamię
tały wychodzące już z użycia nazwy świąt, zwyczajów, obrzędów, potraw, 
przedmiotów itd. 

Zapisy terenowe uzupełniłam materiałem pochodzącym ze źródeł dru
kowanych, np. z AGWB4, z prac M. Federowskiego5, S. Glogera6, S. Dwa
rakowskiego7 i in. 

W niniejszym artykule zebrany z gwar Białostocczyzny materiał8 został 
przedstawiony i omówiony w dwojaki sposób: w części opisowej w porządku 
logicznym (najpierw Narodzenie, potem Wniebowzięcie) oraz w Słowniku 
nazw gwarowych w porządku alfabetycznym. 

3 W niniejszej publikacji nie przytaczam dokładnej lokalizacji zapisanych materiałów; 
wyjątek stanowią dane zamieszczone na mapach. 

4 Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, t. 1, pod red. S. Glinki, A. Obręb
skiej-Jabłońskiej i J. Siatkowskiego, Wrocław 1980; t. 2, pod red. S. Glinki, Wrocław 1989; 
t. 3, pod red. S. Glinki, Wrocław 1993; t. 5, 6, 7, pod red. I. Maryniakowej, Warszawa 
1995, 1996, 1999. 

5 M. Federo wski, Lud białoruski, t. 1-3, Kraków 1897-1903; t. 4, Warszawa 1935, 
t. 5-8 Warszawa 1958-1981. 

6 Z. Gloger, Obrzędy, zwyczaje i wierzenia ludowe na ziemiach nad Narwią i Biebrzą, 
[w:] Zygmunt Gloger - badacz przeszłości ziemi ojczystej, wyb. i oprac. H. Horodyska, 
Warszawa 1978; tenże, Rok polski w życiu, tradycyi i pieśni, wydanie drugie, Warszawa 
(brak roku wyd.), s. 115. 

7 S. Dworako wski, Kultura społeczna ludu wiejskiego na Mazowszu nad Narwią, Bia
łystok 1964. 

8 Zebrany materiał gwarowy został zapisany w transkrypcji fonetycznej, opartej na alfa
becie łacińskim, uzupełnionym kilkoma dodatkowymi literami i rozbudowanym za pomocą 
znaków diakrytycznych. W zasadzie jest to transkrypcja stosowana od dawna w dialek
tologii polskiej. Dyftongi oznacza się łuczkiem nad odpowiednimi literami, np. uo, te, 
niezgłoskotwórczość samogłoski u - łuczkiem pod literą j!, a miejsce akcentu - kreską 
pionową przed akcentowaną samogłoską, np. kolad'a. 

Zdigitalizowano i udostępniono w ramach projektu pn. 
Rozbudowa otwartych zasobów naukowych Repozytorium Uniwersytetu w Białymstoku,  

dofinansowanego z programu „Społeczna odpowiedzialność nauki” Ministra Edukacji i Nauki na podstawie umowy SONB/SP/512497/2021



Nazewnictwo wschodnioslowiańskie związane ze świętem Narodzenia... 273 

Święto Narodzenia Najświętszej Marii Panny zwane powszechnie świę
tem Matki Boskiej Siewnej obchodzone jest na Białostocczyźnie 8 lub 
21 września (według starego stylu). Jest to pierwsze z nieruchornych świąt 
w roku liturgicznym (rok liturgiczny rozpoczyna się, zgodnie ze starotesta
mentową praktyką - jesienią9). Wprowadzone zostało w IV10 lub Vll wieku. 
Wydarzenie czczone w tym dniu - narodziny Dziewicy Maryi - zachowało 
się jedynie w cerkiewnych podaniach, które mówią, iż w niewielkim mia
steczku galilejskim, Nazarecie, żył Joachim z żoną Anną. Ich przodkowie 
pochodzili z rodu Dawidowego, z którego miał się narodzić Jezus Chrystus. 
To pobożne małżeństwo przez dłuższy czas nie miało dzieci. Wśród ludu 
brak potomstwa przyjmowano jako karę Bożą i utratę wszelkiej nadziei na 
to, że Zbawiciel będzie pochodził z tej rodziny. Joachim i Anna cierpliwie 
znosili wszelkie upokorzenia ze strony społeczeństwa, modlili się wierząc, 
że Pan Bóg ześle upragnione dzieciątko. Ślubowali przy tym, że ofiarują to 
dziecię na służbę Panu Bogu. Za ich cierpliwość i pobożne życie Bóg ich 
wynagrodził. Urodziła się im córeczka, której na imię dano Maria. Narodze
nie Marii - Matki Bożej stało się wielką radością nie tylko dla jej rodziców, 
ale i dla ludzi, gdyż upodobał ją sam Bóg i została ona Matką Zbawiciela 
Jezusa Chrystusa, Syna Bożego12. 

W gwarach regionu białostockiego święto to ma następujące nazwy: 
Bah'ac, Bahac'a, Prec'ysta, Pryc'ysta, S"ey,na, Ś'evna, Ś'evnej. Na 
znacznym obszarze Białostocczyzny (na południe od rzeki Supraśl do Bu
gu) występuje nazwa Prec'ysta, w zachodnim pasie gwar - S"evna, a na 
północy, w wąskim pasie przygranicznym - nazwa Bah'ac, ukształtowa
na pod wpływem języka białoruskiego (zob. mapa umieszczona na końcu 
artykułu). 

Dawniej we wsiach Białostocczyzny w tym dniu święcono zboże, ale 
nie w kłosach, lecz wymłócone; przynoszono je w koszyczku. Czasami róż
ne gatunki były oddzielnie pozawijane w papierki (Muły) bądź wymieszane 
ze sobą (Łozice). Prawdopodobnie zwyczaj ten jest szczątkowym fragmen

tem dawnego pogańskiego święta rolniczego, obchodzonego na Białorusi na 
zakończenie żniw. Święto to - zwane 6ara'!, 6araTHiK, 6araTyxa - zostało 
przez religię chrześcijańską przystosowane do dnia narodzin Matki Boskiej, 
uważanej za opiekunkę i orędowniczkę urodzaju. We wsiach białoruskich 

9 A. Mień, Sakrament, słowo, obrzęd, Łuków 1992, s. 70. 
10 Tamże. 
11 3. o. BO H.llapeH KO, IIpa3J'H.u'/W. xpucmuaH,cx;ou Pycu, KamłHHHrpa.n; 1993, c. 288. 
12 Tamże, s. 282, 288; A. Mieli, Sakrament, słowo . . . , s. 70. 
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zwłaszcza na Grodzieńszczyźnie i Północnym Polesiu święto to było po
wszechnie obchodzone do końca XIX wieku13• 

Na Białostocczyźnie, gdy zbliżał się ten dzień, niektórzy gospodarze do
piero zaczynali jesienne siewy, a inni już kończyli w myśl porzekadła: Bah'ac, 

kid'aj rah'ac, b'ar'y s'av"eńku, s'ej pamal'eńku 'porzuć sochę, a bierz płach
tę (naczynie) do siania i powoli siej' (Kołodno), Na�Prec'ystu s"ejali i'yta 
da�c'ysta (Koleśne). Rozpoczynano wykopki ziemniaków. W niektórych 
miejscowościach pamięta się do dziś o starym zwyczaju zasiewania choćby 
kawałka zboża przed świętem Matki Boskiej Siewnej; gwarantuje to ponoć 
obfite plony (Czaje). Każdy gospodarz stawiał sobie za punkt honoru ze
branie z pola wszystkich plonów, w myśl porzekadła na�Prec'ystu vs "udy 
v�p'oli c'ysto (Koźliki). 

Święto Wniebowzięcia NMP, zwane powszechnie świętem Matki Boskiej 
Zielnej jest jednym z najstarszych i najważniejszych świąt maryjnych14. To 
wielkie święto ku czci Matki Bożej obchodzone na Białostocczyźnie 15 lub 
28 sierpnia (według starego stylu) zostało ustanowione w IV wieku. Wyda
rzenie, które stało się podstawą do ustanowienia święta nie zostało odnoto
wane w Piśmie Świętym. Wiadomo tylko, że po Wniebowstąpieniu Chrystu
sa Matka Boża mieszkała w domu św. ewangelisty Jana Teologa, któremu 
Chrystus polecił opiekować się swą matką (Jan 19, 26-27)15. Na trzy dni 
przed jej śmiercią ukazał się Archanioł Gabriel z wieścią o jej zaśnięciu. Na 
pogrzeb Najświętszej Marii Panny w cudowny sposób zjawili się wszyscy 
Apostołowie, którzy w różnych stronach świata głosili wówczas Ewange
lię. Zabrakło tylko Apostoła Tomasza. Zgodnie z wolą NMP pochowano ją 
niedaleko Jerozolimy, w grocie w Gestemanii, między mogiłami rodziców 
i Józefa. Po trzech dniach powrócił do Jerozolimy Apostoł Tomasz i dowie
dziawszy się o pogrzebie bardzo chciał ujrzeć Matkę Bożą. Gdy Apostołowie 
otworzyli grób, ujrzeli, że zmarłej w nim nie ma. Wówczas zrozumieli, że 
Chrystus wskrzesił swą matkę i z ciałem wziął do nieba16. Dogmat o wnie
bowzięciu został ogłoszony w 1950 roku przez papieża Piusa XII17. 

Cerkiew prawosławna określa śmierć Matki Boskiej jako "zaśnięcie" 
(por. ros. Ycne1iue IIpec6Jlmou E020POdUV,b�, brus. Ycne1i1ie IIpac6Jlmou 
Ea2apod3iv,b�, ukr. Ycnu1i1iJl IIpec6Jlmoi' E02opoduv,i 'Zaśnięcie Najświętszej 

13 3m'lia2paifjiH EeJlapyci. 3'1i�b!X;JlaneiJb!.H, IIM p3,D;. I. II. lIIaMlłKiHa, MiHCK 1989, c. 45. 

14 J. S m osarsk i, Oblicza świąt, Warszawa 1990, s. 125. 
15 Biblia. Pismo Święte Starego i Nowego Testamentu, Warszawa 1990, s. 1164. 

16 C. B. ByJIr a K O B b, HaCmOJlb'liaH X;'liU2a OJ!.H c6J[w,e'li'liO-�epX;06'1iO-CJlyJ/C7J,meJleU, lb
,D;aTeJIbCKlłH OT,D;eJI MOCKOBCKOro IIaTplłapxaTa 1993, T. I, c. 312-315. 

17 M. Dybo wski, Jezus Chrystus na tle dziejów Starego i Nowego Przymierza, Poznall 
1959, s. 287. 
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Marii Panny'). Notowane na Białostocczyźnie gwarowe określenia tego dnia 
(zob. mapa umieszczona na końcu artykułu): Spl'feńe, Spl'eńńe, Spl'eńe, 
Spl'feńecko, Uspl'eńa, Śp"eńije, Us'p"eńije powstały pod wpływem 
nazw wschodnioslowiańskich. Inne nazwy tego święta to: Z'elan'ok, Z"elna, 
Z"ilna, które, podobnie jak i powszechnie znana w całej Polsce nazwa 
"Matki Boskiej Zielnej" , pochodzą od zwyczaju święcenia w tym dniu ziół 
i wszelkich zbóż. Kobiety przynosiły wówczas do święcenia duże wiązki ziół 
z kłosami zbóż, główkami maku, kapusty. Niekiedy dodawały marchew, len, 
konopie, groch. Bukiety ziół i zbóż ozdabiały polnymi kwiatami, gałązkami 
klonu, dębu, czerwoną jarzębiną. 

Bukiet święconych w tym dniu zbóż i ziół określa się w gwarach Biało
stocczyzny następująco: doi'ynok, kv"fetka, kv"itka, plon (l.mn. plan'y), 
proz 'anka, praźm'o, proz'm'o, rom " 'ascka, r'om'ascka, rum "anka, 
rum"ascka, r'um'ascka, r'uvńanka, ruvń'anka. Po poświęceniu przyno
szono bukiet do domu, stawiano w oknie bądź wieszano nad ikoną. A gdy 
nadeszła pora jesiennych siewów, gospodarz wyłuskiwał z kłosów poświę
cone zboże i wysiewał do zaoranej ziemi. Słomę z poświęconego bukietu 
rozkładając pieczołowicie wtykał w zaoraną glebę kłosami do dołu, wierząc 
że dzięki tym zabiegom magicznym zboże wyrośnie bujne i dorodne. 

Mak sypano do studni, aby nigdy wody nie zabrakło, albo dawano jeść 
dzieciom (po parę ziarenek), gdy szły po wakacjach pierwszy raz do szkoły 
(Kotły). Wierzono, że dzięki temu będą się dobrze uczyć. Zaparzona święco
na kapusta pomaga krowie w wydaleniu łożyska (Moszczona Pańska), wywar 
z makówki, kwiatu lipy i malin skutecznie leczył kaszel (Siderka). 

Święto Wniebowzięcia było świętem jesiennym, nawet przysłowia lu
dowe wskazywały, że czas brać się do jesiennych robót polowych: "IIpblIllJIO 
yCIIJIeHbe, u.srrHi KapTOIIJIi 3a KopeHbe" 18. Bardziej pobożni chrześcijanie trzy 
dni przed świętem Wniebowzięcia stosowali ścisły post, stąd nazwa Sux'edńe 
'suche, postne dni'. 

SŁOWNIK 

Hasła podane zostały w porządku alfabetycznym. Za podstawę wyróż

nienia hasła uznaje się kryterium fonetyczne. W słowniku stosuje się odsy
łacze, wprowadzając skrót 

"
zob." do wyrazów synonimicznych. Wschodnio

słowiańskie nazwy gwarowe zebrane na terenie Białostocczyzny zestawiono 

18 TypayC'Ki c.f!Oy1/.ix:, IIM pelA. A. A. KpblBiuKara, MiHCK 1982, T. V, c. 213. 
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z ich odpowiednikami w językach literackich i gwarach białoruskich, ukraiń
skich, rosyjskich i polskich. W niektórych przypadkach podano etymologię. 

Bah'ac, Bahac'a 'święto Narodzin NMP' (8 lub 21 września) j por. brus. 
Baea'lJ, 'ts'19, gw. Baea'lJ" Baeamui'IC, Baeamyxa 'ts'20 oraz 'dawne pogańskie 
święto rolnicze obchodzone po zakończeniu żni:w'21j być może nazwa wywo
dzi się z faktu, iż wszyscy już mieli chleb z tegorocznego żyta, a kto ma 
chleb, ten jest bogaty, chleb był bowiem symbolem bogactwaj por. ukr. 60-

ea'lJ, 'chleb, bułka, ciasto drożdżowej chleb z kukurydzy, grochu lub prosa', 
ros. noea'lJ, 'rodzaj przaśnego pieczywa, podpłomyk', sch. noea'lJ,a 'przaśny 
chleb', mac. noea'lJ,a 'ts', bułg. noea'lJ,a 'chleb pieczony w popiele, podpło
myk', słn. pogaca 'bułka'j wszystkie nazwy nawiązują do wł. jocaccia 'kołacz 
pszenny, ciasto' utworzonego zapewne od łac. jocus 'ogień, ognisko'j ogień 
dawniej również był symbolem bogactwa; por. pol. bogacz 'ogień'22, brus. 
6aea'lł'lłe, 6aea'lJ, 'ogień, płomień, ognisko', ukr. 6aea'lJ" 60ea'lJ" 6aeamm.H 'ts', 
ros. 6aeambe, 6aea'lJ,'b 'ogień, często płomyk tlejący się pod popiołem'23j 
por. też np. pol. bogaty, czes. bohaty, sch. bohat ze scs. 60eam'b - 60e (bóg) 
+ - aty24j pierwotne znaczenie słowa bóg 'bogactwo, szczęście, dola'25. 

doz'ynok 'bukiet zbóż święconych w święto Wniebowzięcia NMP'; por. 
pol. gw. dożynek 'snop obrzędowy; uczta dożynkowa' 26, dożynek 'snop ob
rzędowy; koniec żniwa'27; nazwa utworzona od czas. pol. dożynać 'kończyć 
żniwa', ros. a03ICuuamb 'ts', ukr. a03ICuuamu 'ts', czes. doiinati 'ts', sch. 

19 T.I!y,M,a'ł/,a.t/,b7ibl c.I!ojJ7ii'H: 6e.l!apyc'H:au ,M,06bl, T. 1, IIa,/J; P3,D;. K. K. ATpaxoBi'la, MiHCK 
1977, c. 323. 
20 C.I!ojJ7ii'H: 6e.l!apyc7cix aa60pa'H: najJ7iO'ł/,7ia-3axoihurU Ee.A.apyci i He naapa7ii"t"ta, T. 1, P3-
,D;aKUbIHHaH KaJIeria:: 10. <P. MauKeBi'l, A. I. rphIHaBeUKeHe, 51. A. PaMaHOBi'l, I. 51. qa-
6a:pyK, <P. n. KJIiM'lyK, MiHcK 1979, c. 147. 
21 3m7iaapa(/jiH Ee.l!apyci . . . , c. 45. 
22 J. Karło wicz, A. Kryński, W. N iedźwiedzki, Słownik języka polskiego, t. 1, War
szawa 1900, s. 183. 
23 B. naJIh, TO.l!'H:06bIU C.l!06apb :JICU60aO 6e.l!U'H:Opycc'lCoao H3bl'ICa, T. 1, MocKBa 1981 
(1880), c. 35. 
24 F. Sławski, Słownik etymologiczny języka polskiego, t. 1, Kraków 1958, s. 38. 
25 EmU.Mo.l!oau"t7iUu C.I!067iU'H: 1J7i:Pai"7iCb'H:oi" ,M,06U, IIO.D: pe,D;. O. MeJIbHH'lyKa, T. 1, KI11B 
1982, c. 220; 3mbZ.Ma.t/,aai"t7ibl C.l!ojJ7ii'H: 6e.A.apyc'H:au ,M,06bl, T. 2, IIa,/J; p3,D;. B. Y. MapThIHaBa, 
MiHCK 1980, c. 262; A. r. IIpeo6pa}KeHcKH H, 3mU.Mo.l!oau"tec'H:uu C.I!06apb pycC'H:oao 
H3bl'H:a, T. 2, MOCKBa 1959 (1910-1914), c. 85; M. <PacMep, 3mU.Mo.l!oau"tec'H:uu c.a06apb 
pycC'H:oao H3bl'H:a, T. 3, MocKBa 1987, c. 295. 
26 J. Karło wicz, Słownik gwar polskich, t. 1, Kraków 1900, s. 363. 

27 J. Karło wicz, A. Kryński, W. Niedźwiedzki, Słownik języka polskiego . . .  , t. 1, 
s. 546. 
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dozinjati, doznjevati 'ts'; pol. dożynki 'uroczystość przy zakończeniu żniw', 
ros. JOJICu'/-tx;u 'ts', brus. JaJICbz'/-tx;i 'ts', czes. dozinky 'ts'28. 

kv"retka, kv"itka 'bukiet zbóż święconych w święto Wniebowzięcia 
NMP'; por. brus. gw. x;6imx;a 'wianek spleciony z kłosów żyta'; i3 JlCbZma 
Jtinllibzi x;oJtocx;i 63pym i po6uam x;6imx;y, x;omopyw C6em.nm i cewm, KX; 
3aC36a'/om JlCbZmo29; z brus. X;6emx;a 'kwiat, kwiatek'. 

plon (l.mn. plan'y) 'bukiet zbóż święconych w święto Wniebowzięcia 
NMP'; por. pol. plon 'żniwo, żyto'30. 

praźm'o, proz'm'o, proz'anka 'bukiet zbóż święconych w święto 
Wniebowzięcia NMP'; por. brus. npeJIC.MO 'pęczek, garść żytnich kłosów, 
uprażonych nad ogniem; taką potrawę przygotowywali sobie zazwyczaj pa
stuszkowie w polu, gdy byli głodni'31, brus. gw. npaJIC'/-to 'ts', pol. praż
mo 'ziarno żytnie lub pszenne prażone; niedojrzałe jeszcze ziarna żyta lub 
pszenicy'; Krupy żytnie z praźma, to jest z ziarna niedoskonale dojrzałego, 
w kłosiu zerżniętego i na słońcu albo w piecu suszonego; praźmo z pszenicy, 
póki ziarno ma w sobie jeszcze nieco mleka w kłosiu32• Można przypuszczać, 
że nastąpiło przesunięcie semantyczne z nazwy niedojrzałego ziarna na ścię
te kłosy z niedojrzałym ziarnem. 

Prec'ysta, Pryc'ysta 'święto Narodzin NMP' (8 lub 21 września); por. 
ukr. IIpe'llucma 'Matka Boska; ikona z jej wizerunkiem oraz święta nazwane 

na jej cześć: IIepllia IIpe'llucma 'Wniebowzięcie NMP (15 lub 28 sierpnia)', 
Jlpyza IIpe'llucma 'Narodziny NMP'33; brus. IIpa'llbzcmaK 'jedno z cerkiew

nych świąt - dzień śmierci Matki Boskiej'34, brus. IIpe'llucmaK, BOJtblliaK 
IIpe'llucmaK 'Wniebowzięcie Matki Boskiej', Ma.rtaK IIpe'llucmaK 'Narodziny 
Matki Boskiej'35, brus. gw. IIpa'llbzcma, MaJtaK IIpa'llbzcma, JlpyzaK IIpa'llbz
cma 'święto Narodzin NMP'36, ros. gw. 6mopaK IIpe'llucmaK, .MaJtaK IIpe'llu-

28 F. Sławski, Słownik etymologiczny . . . , t. 1, s. 159. 

29 C.rtoYnix: 6e.rtapycx:ix ea6opax: nayno'l,na-3axodnuu Ee.rtapyci ... , T. 2, c. 454. 

30 A. Briickner, Słownik etymologiczny języka polskiego, Warszawa 1985 (przedruk 
z pierwszego wydania, Kraków 1927), s. 418. 
31 C.rto6apb 6e.rtopyccx:aeo nape'l,iJI, COCTaBJIeHHbIM: H. H. HOCOBUqeM. H3AaHie OTAeJIeHiJf 
PyccKaro Jf3bIKa u CJIOBeCHOCTU HMIIepaTOpCKOM: AKMeMiu HaYK, CaHKTIIeTep6ypr 1870 
(MiRcK 1983), c. 494. 
32 J. Karło wicz, A. KrYliski, W. Niedźwiedzki, Słownik języka polskiego ... , t. 4, 
s. 987. 

33 C.rto6apb yx:paiiicbx:of .M06U, pod red. B. rpiHqeHKO, T. 3, KUlB 1997 (przedruk z 1907-
1909), c. 405. 
34 T .rty.Ma'l,a.rtbnb! c.rtoYnix: . . . , T. 4, c. 391; 3mnaepa!fjiJI Ee.rtapyci ... , c. 411. 

35 C.rto6apb 6e.rtopyccx:aeo nape'l,iJI . . .  , c. 495. 
36 Ee.rtapycx:i napOdnb! x:a.ftJIndap, aYTap-YKJIaAaJIbHiK A. JIo3Ka, MiHcK 1993, c. 162. 
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cma.a 'ts', ros. IIpe'l/,ucma.a 'określenie NMP'37, scs. IIpe'l/,uc1T!4 .... H'k6a Mapia 
'Przeczysta Dziewica Maria'38. 

proz'anka zob. praźm'o. 
proz'm'o zob. praźm'o. 
r'om'aScka, rom"aScka, rum"aScka, r'um'aScka 'bukiet zbóż świę

conych w święto Wniebowzięcia NMP'; wyrównana garść zboża'; nazwa 
utworzona od czas. gw. rum "aty, w'yrum'aty 'równać, wyrównać'; por. ukr. 
pi6'HJImU 'równać, wyrównywać'. 

rum"anka zob. r'uvńanka. 
r'uvńanka, ruvń'anka, rum"anka 'bukiet zbóż święconych w święto 

Wniebowzięcia NMP'; por. pol. gw. równianka, rumianka 'bukiet kłosów 
żyta lub pszenicy; bukiet z kwiatów lub ziela; wianek z kłosów' 39; nazwa 
utworzona od czas. pol. równać, wyrównywać, ukr. pi61ł,JImu 'ts'; por. pol. 
równianka, słoma równiana 'słoma równa, prosta, nie targana'40, brus. gw. 
6'bzpy.M/lłJlmi, 6'bzpy.M/HJlmbZ 'wyrównać', 6bZpy.M'HllU ciem020 C'Hona i 363J1CbZ 
roP36'JlC.tto.M41• 

Spl'eńe, Spl'eńńe, Spl'ieńe, Spl'ieńecko zob. US'p"eńije. 
S"e�na, Ś'evna, Ś'evnej 'święto Narodzin NMP' (8 lub 21 września) ; 

por. pol. pot. Matka Boska Siewna 'ts'; od wigilii Narodzenia NMP ozimy 
siew poczynają i dlatego tę uroczystość mianują dniem siewnym42• 

Śp"eńije zob. US'p"eńije. 
Uspl'eńa zob. US'p"eńije. 
US'p"eńije, Uspl'eńa, Śp"eńije, Spl'eńe, Spl'eńńe, Spl"ieńe, 

Spl"ieńecko 'święto Wniebowzięcia NMP (15 lub 28 sierpnia) ; por. w tym 
samym znaczeniu: ros. Ycne'Hue IIpec6Jlmou B020pOaUV,bZ, brus. Ycn.tte'H'He 
Baeapoa3iv,bZ, ukr. Ycni'H'Hll IIpec6.JImoi" B02opoauv,i, ukr. gw. Ycni'H'Hll, 
Ycne'H'Hll, pol. cerko Zaśnięcie Najświętszej Marii Panny, scs. Oycne'Hi"e 
BoJIC1A.. Mamepe43• 

Z'elan'ok 'święto Wniebowzięcia NMP (15 lub 28 sierpnia) ; prawdopo
dobnie nazwa pochodzi od zwyczaju święcenia wszelkich ziół w tym dniu; 

37 TOJl:/';06btii cJto6apb pycC'/Coeo H3bt'll:a 'll:o'H'I.Ia XX 6e'll:a. H3bt'll:06b!e U3.MeUeUUH, IIO.n: pe.n:. 
r. H. CKJI.IIpeBCKOH, CaHKT-ITeTep6ypr 1998, c. 504. 
38 A. Znosko, Słownik cerkiewnosłowiańsko-polski, Białystok 1996, s. 266. 

39 J. Karło wicz, Słownik gwar . . .  , t. 5, s. 65. 
40 J. Karło wicz, A. Kr yński, W .  Niedźwiedzki, Słownik języka polskiego . .. , t. 5, 
s.743. 

41 CJtoyui'll: 6eJtapyc1cix ea60pa'll: naY'H01ł,Ua-3axoo'HHii EeJtapyci . . . , T. 1, c. 367. 

42 J. Kar ło wicz, A. Kr yński, W .  Niedźwiedzki, Słownik języka polskiego . . . , t. 5, 
s.110. 

43 A. Znosko, Słownik cerkiewnosłowiańsko-polski . . . , s. 441. 
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por. ukr. 3e.tt.O 'wszelkie rośliny trawiaste'44, 3i.tt.n.Jl 'lecznicze zioła'45, ros. 
3e.rte'H.H 'młode pędy wschodzących zbóż', 3e.rtbe 'dawna nazwa trawy, roślin 
trawiastych, ziół, chwastów' 46. 

Z"eIna, Z"ilna 'święto Wniebowzięcia NMP' (15 lub 28 sierpnia); por. 
pol. pot. Matki Boskiej Zielnej 'ts', brus. 3eJl.bUa, 3eJl.bUa C8,Hma, 3e.rtua 'Świę
to Przemienienia Pańskiego'47; prawdopodobnie nazwy te pochodzą od zwy
czaju święcenia wszelkich ziół w tym dniu; por. brus. 3eMe 'zioła, trawy', 
ukr. 3eJl.O 'wszelkie rośliny trawiaste'48, 3i.tt.n.H 'lecznicze zioła'49, ros. 3eJl.e'H.H 
'młode pędy wschodzących zbóż', 3eJl.be 'dawna nazwa trawy, roślin tra
wiastych, ziół, chwastów', scs. 3e.rti"e 'wszelkie ziele jadalne lub lecznicze' 50, 
strus. 3eJl.W, 3eJl.bK, 3'kJl.W 'ts'51. 

Wykaz skrótów 

brus. białoruski ros. 
bułg. bułgarski rzecz. 

cz. część sch. 
czas. czasownik scs 

czes. czeski słn 
dial. dialektalny stbrus. 

gw. gwarowy strus. 

łac. łaciński ts 

mac. macedoński ukr. 

pol. polski wł. 

por. porównaj wschsł. -
pot. potocznie zdrob. 

sI. prasłowiański zob. 

reg. słowo regionalne 

44 CJl06apb yx;paiH.Cb7wi· M06U . . . , T. 2, c. 149. 

45 Tamże, s. 152. 

rosyjski 
rzeczownik 
serbochorwacki 
starocerkiewno-słowiański 
słoweński 
starobiałoruski 
staroruski 
to samo 
ukraiński 
włoski 
wschodniosłowiański 
zdrobniale 
zobacz 

46 CJl06apb pyCC1l:0Z0 Jl3bl1l:a, rro,ll pe.n;. A. II. EBI'eHbeBOH, T. 1, MocKBa 1981, c. 607; 
A. r. IIpeo6pa)KeHcKHH, 3mUMOJlOZU"ł.ec1l:uu CJl06apb .. . , T. 1, c. 248. 

47 3mbIMaJ!a2i"ł.'/I.bl cJloy'/l.i1l: . . . , T. 3, c. 329. 

48 CJlOBapb y?qJaiH.Cb1l:oi' MOBU . . . , T. 2, c. 149. 

49 Tamże, s. 152. 

50 A. Znosko, Słownik cerkiewnosłowiańsko-polski . . . , s. 116. 
51 iii. iii. Cpe3HeBcKHH, CJl06apb iJpe6'/1.epyCC1l:oz0 Jl3bl1l:a, T. 1, q. II, MocKBa 
1989 (perrpH HTHoe H3 ,ll aHHe) , c. 969-970; CJl06apb pyCC1l:0Z0 Jl3bl1l:a . . . , T. 1, c. 607; 
A. r. IIpeo6pa)KeHcKHH, 3mUMOJlOZU"ł.ec",;uu CJl06apb . . . , T. 1, c. 248; 3mb!MaJ!a2i"ł.'/I.bl 
cJloy'/l.i1l: . . .  , T. 3, c. 328. 
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Wykaz badanych miejscowości według numerów porządkowych 

1. Mikaszówka 28. Koleśne 
2. Muły 29. Deniski 
3. Gruszki 30. Rajsk 
4. Lipsk 31. Haćki 
5. Jałowo 32. Kotły 
6. Siderka 33. Widowo 
7. Bilminy 34. Rakowicze 
8. Brzozowa 35. Dubiny 
9. Klewianka 36. Krywiatycze 

10. Dzięciołówka 37. Białowieża 
11. Kulesze 38. Knorydy 
12. Brody 39. Łozice 
13. Ostrówek 40. Czaje 
14. Krynki 41. Moskiewce 
15. Studzianki 42. Czechy Orlailskie 
16. Dobrzyniewo Duże 43. Ostrożany 
17. Supraśl 44. Romanówka 
18. Żółtki 45. Moszczona Pailska 
19. Kołodno 46. Krupice 
20. Waliły 47. Klekotowo 
21. Jaryłówka 48. Zajęczniki 
22. Gródek 49. Maćkowicze 
23. Mostowiany 50. Moszczona Królewska 
24. Jamiołki Kowale 51. Wilanowo 
25. Koźliki 52. Mętna 
26. Dorożki 53. Mielnik 
27. Trześcianka 
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